
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

O z n á m e n i e 

 

Ministerstva  pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky o výške podpôr 

určených na neprojektové opatrenia a operácie Strategického plánu spoločnej 

poľnohospodárskej politiky  

(č.1140/2023) 

 

 

 

Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvo-

ja vidieka Slovenskej republiky podľa § 53 

ods. 1 a § 1 nariadenia vlády Slovenskej 

republiky č. 3/2023 Z. z., ktorým sa 

ustanovujú pravidlá poskytovania podpory 

na neprojektové opatrenia Strategického 

plánu spoločnej poľnohospodárskej 

politiky  oznamuje jednotkové sumy pod-

pôr (ďalej len „platby“) na neprojektové 

opatrenia a operácie a  platby pri možnej 

kombinácii opatrení a operácií: 

 

 

A. Platby na opatrenia a operácie  

 

1. Platby za  založenie  agrolesníckeho systému na ornej pôde a trvalých trávnych porastoch 

sa stanovujú na  

 

a) 2 468 €/ha na ornej pôde, 

b) 2 498 €/ha na trvalom trávnom poraste. 

 

2. Platby za  ochranu a údržbu drevín založeného agrolesníckeho systému   sa stanovujú na             

a) 603 €/ha na ornej pôde, 

b) 611 €/ha na trvalom trávnom poraste. 

 

3. Platby za založenie  líniových vegetačných prvkov na ornej pôde  sa stanovujú na   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VESTNÍK
Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka

Slovenskej republiky

Ročník LV                           26. január 2023                                  Čiastka 2

O b s a h:
2.  Oznámenie Ministerstva  pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky  

o výške podpôr určených na neprojektové opatrenia a operácie Strategického plánu  

spoločnej poľnohospodárskej politiky (č.1140/2023) 

3. Oznámenie Ministerstva  pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky  

o zverejnení váhových koeficientov pre výpočet zníženia sumy podpory za porušenie  

podmienok na neprojektové opatrenia Strategického plánu spoločnej poľnohospodárskej  

politiky 2023-2027 (č.1141/2023) 

 



a) 20 130 €/ha založeného stromoradia,  

b) 35 200 €/ha založeného vetrolamu. 

 

4. Platby za ochranu a údržbu drevín v rámci založených  líniových  vegetačných  prvkov  sa 

stanovujú na                  

a) 1 552 €/ha stromoradia, 

b) 2 005 €/ha vetrolamu. 

                           

5. Platba za zalesňovanie  ornej pôdy  sa stanovuje na 2 716 €/ha. 

 

6. Platba za ochranu a údržbu drevín zalesnenej  ornej  pôdy sa stanovuje  na 1 152 €/ha. 

 

7. Prémiová platba za stratu príjmu z poľnohospodárskej činnosti pri zalesňovaní ornej pôdy 

sa stanovuje na 153 €/ha v trvaní 10 rokov. 

 

8. Platby na ekologické poľnohospodárstvo  v období prechodu na postupy a metódy 

ekologického poľnohospodárstva (obdobie konverzie) a na udržanie ekologického 

poľnohospodárstva sa stanovujú na  

a)    170 €/ha ornej pôdy, 

b)    735 €/ha konzumných zemiakov, 

c)  1 111 €/ha jahôd,  

d)    417 €/ha liečivých, koreninových alebo aromatických rastlín, 

e)    795 €/ha zeleniny, 

f)     904 €/ha rodiaceho ovocného sadu s vyšším počtom jedincov (intenzívneho), 

g)    554 €/ha mladého ovocného sadu s vyšším počtom jedincov (intenzívneho), 

h)    814 €/ha ovocného sadu ostatného, 

i)     497 €/ha ovocného sadu zmiešaného, krajinotvorného, 

j)     762 €/ha rodiacej vinice, 

k)  468 €/ha mladej vinice, 

l)     96 €/ha trvalého trávneho porastu so základným prínosom k špecifickým cieľom 

(pri  

      zaťažení 0,3 DJ/ha), 

m) 127 €/ha trvalého trávneho porastu s vyšším prínosom k špecifickým cieľom (pri 

zaťažení 

      0,5 DJ/ha). 

 

9. Platba  na precízne hnojenie orných pôd pri  ochrane  vodných zdrojov  sa stanovuje  na 

67,70 €/ha ornej pôdy.  

 

10. Platby  pri zaradení do opatrenia šetrné hospodárenie  na ornej pôde, v ovocných sadoch 

a vo viniciach sa stanovujú na 

a) 165 €/ha ornej pôdy, 

b) 422 €/ha zeleniny, 

c) 310 €/ha konzumných zemiakov, 

d) 454 €/ha jahôd, 

e) 530 €/ha produkčného ovocného sadu, 

f) 245 €/ha ovocného sadu v prvom až treťom roku od výsadby, 

g) 322 €/ha ostatného ovocného sadu, 

h) 601 €/ha vinice od štvrtého roku od výsadby viniča,  

i) 354 €/ha vinice v prvom až treťom roku od výsadby viniča.   
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11. Platby pri zaradení do opatrenia na ochranu a zachovanie biodiverzity sa stanovujú  

a)  za  ochranu biotopov poloprírodných a prírodných biotopov tráv   na 

1. 87 €/ha  biotopu: mezofilné trvalé trávne porasty,  vlhkomilné porasty nižších 

plôch a nížinné aluviálne lúky,  

2. 202 €/ha  biotopu: teplo a suchomilné trvalé trávne porasty, horské kosné lúky, 

vlhkomilné porasty vyšších polôh, slatinné a bezkolencové lúky, vysokohorské 

trávne porasty,  

b) za ochranu biotopu dropa veľkého na 250 €/ha  ornej pôdy, 

c) za ochranu biotopu sysľa pasienkového  na  125 €/ ha  trvalých trávnych porastov 

s výskytom sysľa pasienkového, 

d) za obhospodarovanie biotopov druhov  v územiach európskeho významu 

(mozaikové kosenie)  na 62 €/ha  trvalých trávnych porastov.  

 

12. Platba na zatrávňovanie podmáčanej ornej pôdy  sa stanovuje na 299 €/ha. 

 

13. Platby za chov a udržanie ohrozených plemien hospodárskych zvierat sa stanovú na  

a) 400 € na 1 dobytčiu jednotku slovenský pinzgauský dobytok (v chove dojníc),  

b) 200 € na 1 dobytčiu jednotku slovenský pinzgauský dobytok (v chove dojčiacich 

kráv), 

c) 171 € na 1 dobytčiu jednotku maďarský stepný dobytok,  

d) 200 € na 1 dobytčiu jednotku ovce a kozy,  

e) 200 € na 1 dobytčiu jednotku kone,   

f) 340 € na 1 dobytčiu jednotku mangalica. 

 

14.   Platby pri zaradení do opatrenia lesnícko-environmentálne a klimatické služby a ochrana 

lesov sa stanovujú na 

a) 123,74 €/ha lesného porastu v chránenom vtáčom území, 

b) 111,44 €/ha lesného porastu v území európskeho významu, 

c) 147,40 €/ha lesného porastu na ochranu tetrova hlucháňa.     

 

15. Platby pri zaradení do opatrenia dobré životné podmienky zvierat sa stanovú na 

a) 245 € na 1 dobytčiu jednotku za zlepšenie podmienok ustajnenia dojníc,  

b) 212 € na 1 dobytčiu jednotku (pri kombinácii s podporou vzdanie sa skorého 

odstavu jahniat a kozliat od oviec a kôz, podporou pastevného chovu oviec a kôz 

169 € na 1 dobytčiu jednotku) na zlepšenie podmienok ustajnenia oviec a kôz, 

c) 208 € na 1 dobytčiu jednotku (pri kombinácii s podporou na zlepšenie podmienok 

ustajnenia oviec a kôz, podporou pastevného chovu oviec a kôz 166 € na 1 

dobytčiu jednotku) za vzdanie sa skorého odstavu jahniat a kozliat od oviec a kôz, 

d) 62 € na 1 dobytčiu jednotku za používanie natívneho mlieka vo výžive teliat, 

e) 75 € na 1 dobytčiu jednotku za zlepšenie podmienok v chove hydiny, 

f) 157 € na 1 dobytčiu jednotku za zlepšenie životných podmienok prasničiek, 

prasníc a prasiatok po narodení, 

g) 96 € na 1 dobytčiu jednotku za zlepšenie ustajňovacích podmienok výkrmových 

ošípaných, 

h) 128 € na 1 dobytčiu jednotku za zvýšenie plochy vo výkrme ošípaných.                   
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16. Platby pre oblasti s prírodnými obmedzeniami alebo inými osobitnými obmedzeniami  

(ANC) 

 

Výmera 
od 1ha do 450 ha 

vrátane 

od 450 ha do 900 ha 

vrátane 

nad 900 ha do 1800 ha 

vrátane 
nad 1800 ha 

v [%]* 100% 100% 63,64% 63,64% 47,80% 47,80% 40,54% 40,54% 

Typ oblasti ŽZ RZ ŽZ RZ ŽZ RZ ŽZ RZ 

H1 226 61 143,83 38,82 108,02 29,15 91,61 24,73 

H2 202 55 128,55 35,00 96,55 26,29 81,88 22,29 

H3 184 50 117,10 31,82 87,94 23,90 74,58 20,27 

H4 156 42 99,28 26,73 74,56 20,07 63,23 17,02 

BK1 64 17 40,73 10,82 30,59 8,13 25,94 6,89 

BK2 93 25 59,19 15,91 44,45 11,95 37,70 10,13 

BK3 60 16 38,18 10,18 28,68 7,65 24,32 6,49 

BK4 112 30 71,28 19,09 53,53 14,34 45,40 12,16 

BK5 109 29 69,37 18,46 52,10 13,86 44,18 11,76 

BKA 75 20 47,73 12,73 35,85 9,56 30,40 8,11 

OS1 73 20 46,46 12,73 34,89 9,56 29,59 8,11 

OS2 36 10 22,91 6,36 17,21 4,78 14,59 4,05 

OS3 65 17 41,37 10,82 31,07 8,60 26,35 7,30 

 % z plnej jednotkovej sumy podpory 

 

17. Platba v rámci sústavy Natura 2000  na trvalom trávnom poraste sa stanovuje na 84 €/ ha trvalého 

trávneho porastu. 

 

18. Platba v rámci sústavy Natura 2000 na lesnom pozemku  v 5. stupni ochrany sa stanovuje na  

43,20 € / ha lesného pozemku. 

 

 

B. Platby pri možnej kombinácii neprojektových opatrení a operácií  
  

Ochrana poloprírodných a prírodných biotopov tráv a 

Natura 2000  

Platba za biotop 

trvalý trávny 

porast (TTP) 

Platba za 

Natura 2000 

Pri kombinácii Ochrany poloprírodných a prírodných 

biotopov tráv typov: mezofilné trvalé trávne porasty, 

vlhkomilné porasty nižších plôch, nížinné aluviálne lúky  

s opatrením Natura 2000 – trvalý trávny porast 

 

87,00 €/ha 

 

21,00 €/ha 

Pri kombinácii Ochrany poloprírodných a prírodných 

biotopov tráv typov: teplomilné a suchomilné trvalé trávne 

porasty, horské kosné lúky, vlhkomilné porasty vyšších 

polôh, slatinné a bezkolencové lúky, vysokohorské trávne 

porasty  s opatrením NATURA 2000 – trvalý trávny porast 

 

202,00 €/ha 

 

21,00 €/ha 
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Ochrana biotopu sysľa pasienkového a Natura 2000  Platba za biotop 

sysľa pasienkového 

Platba za 

Natura 2000 

Pri kombinácii Ochrany biotopu sysľa pasienkového 

s opatrením NATURA 2000 – trvalý trávny porast 

 

125,00 €/ha 

 

10,00 €/ha 

 

Ochrana poloprírodných a prírodných biotopov tráv a 

Ekologické poľnohospodárstvo -trvalý trávny porast – 

(TTP) 

Platba za 

biotop TTP 

 

Platba za ekologické 

poľnohospodárstvo 

(TTP) 

Pri kombinácii Ochrany poloprírodných a prírodných 

biotopov tráv typov: mezofilné trvalé trávne porasty, 

vlhkomilné porasty nižších plôch, nížinné aluviálne lúky  s 

ekologickým poľnohospodárstvom trvalý trávny porast  

 

87,00 €/ha 

 

 

 

74,00 €/ha 

Pri kombinácii Ochrany poloprírodných a prírodných 

biotopov tráv typov: teplomilné a suchomilné trvalé trávne 

porasty, horské kosné lúky, vlhkomilné porasty vyšších 

polôh, slatinné a bezkolencové lúky, vysokohorské trávne 

porasty s ekologickým poľnohospodárstvom - trvalý trávny 

porast 

 

202,00 €/ha 

 

74,00 €/ha 

 

Ochrana biotopu sysľa pasienkového a Ekologické 

poľnohospodárstvo - trvalý trávny porast (TTP) 

Platba za 

biotop sysľa 

pasienkového 

Platba za 

ekologické 

poľnohospodárstvo 

(TTP) 

Pri kombinácii ochrany biotopu sysľa pasienkového s 

ekologickým poľnohospodárstvom  - trvalý trávny porast 

(TTP) 

 

125,00 €/ha 

 

33,00 €/ha 

Ochrana biotopu dropa veľkého a Ekologické 

poľnohospodárstvo (orná pôda) 

Platba za 

ochranu 

biotopu dropa 

veľkého 

Platba za 

ekologické 

poľnohospodárstvo  

(orná pôda) 

Pri kombinácii ochrany biotopu dropa veľkého s 

ekologickým poľnohospodárstvom na ornej pôde 

 

250,00 €/ha 

 

52,00 €/ha 

 

 

 

Ochrana poloprírodných a prírodných biotopov tráv a 

Obhospodarovanie biotopov druhov  v územiach 

európskeho významu (ÚEV) - mozaikové kosenie 

Platba za biotop 

poloprírodných 

a prírodných 

tráv  

Platba za 

obhospodarovanie 

biotopov druhov v 

ÚEV  

Pri kombinácii Ochrany poloprírodných a prírodných 

biotopov tráv typov: mezofilné trvalé trávne porasty, 

vlhkomilné porasty nižších plôch, nížinné aluviálne lúky  

s operáciou Obhospodarovanie biotopov druhov TTP v 

ÚEV - mozaikové kosenie 

87,00 €/ha 21,00 €/ha 

Pri kombinácii Ochrany poloprírodných a prírodných 

biotopov tráv typov: teplomilných  a suchomilné trvalé 

trávne porasty, horské kosné lúky, vlhkomilné porasty 

vyšších polôh, slatinné a bezkolencové lúky, vysokohorské 

trávne porasty  s operáciou Obhospodarovanie biotopov 

druhov v ÚEV - mozaikové kosenie 

202,00 €/ha 21,00 €/ha 
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Ekologické poľnohospodárstvo -trvalý trávny porast 

(TTP) a Natura 2000  – trvalý trávny porast 

 

Platba za 

ekologické 

poľnohospodár

stvo (TTP)  

Platba za Natura 

2000 – trvalý 

trávny porast 

 

Pri kombinácii Ekologické poľnohospodárstvo na trvalom 

trávnom poraste  s operáciou sústavy Natura 2000  – trvalý 

trávny porast 

127,00 €/ha 10,00 €/ha 

 

Ekologické poľnohospodárstvo -trvalý trávny porast 

(TTP) a Obhospodarovanie biotopov druhov v ÚEV - 

mozaikové kosenie 

 

Platba za 

ekologické 

poľnohospodárs

tvo  (TTP)  

Platba za 

obhospodarova 

nie biotopov 

druhov v ÚEV 

Pri kombinácii Ekologické poľnohospodárstvo na trvalom 

trávnom poraste a Obhospodarovanie biotopov druhov v 

ÚEV - mozaikové kosenie 

127,00 €/ha 21,00 €/ha 

  

   

Pri kombinácii neprojektových opatrení a operácií na rovnakej ploche 

 

Platba 

Šetrné hospodárenie na ornej pôde Ochrana biotopu dropa veľkého 250,00 €/ha 

Zatrávňovanie podmáčanej ornej 

pôdy 
299,00 €/ha 

Zatrávňovanie podmáčanej ornej pôdy Ekologické pestovanie plodín na 

ornej pôde 
299,00 €/ha 

 

C.  Platby za opatrenia  prvé zalesnenie poľnohospodárskej pôdy, ustanovené v Oznámení 

Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky o výške platieb určených na jednotlivé opatrenia 

v programe rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 (č. 681/2009 – 100),  zverejnenom  vo Vestníku 

Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky v čiastke 1  z 9. januára 2009, sa poskytujú    v 

súlade s článkom 3 ods. 1 písm a) a b) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1310/2013 

zo 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú niektoré prechodné ustanovenia o podpore rozvoja vidieka 

z Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) a ktorým sa mení nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1305/2013,  pokiaľ ide o zdroje a ich rozdeľovanie na rok 

2014, a ktorým sa mení nariadenie ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 73/2009 a nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1307/2013, (EÚ) č. 1306/2013 a (EÚ)  č. 1308/2013, pokiaľ 

ide o ich uplatňovanie v roku 2014 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013) v súlade s čl. 155 ods. 1  nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/2115 z 2. decembra 2021, ktorým sa stanovujú pravidlá 

podpory strategických plánov, ktoré majú zostaviť členské štáty v rámci spoločnej poľnohospodárskej 

politiky (strategické plány SPP) a ktoré sú financované z Európskeho poľnohospodárskeho záručného 

fondu (EPZF) a Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV), a ktorým sa 

zrušujú nariadenia (EÚ) č. 1305/2013 a (EÚ) č. 1307/2013 (Ú. v. EÚ L 435, 6.12.2021) v platnom 

znení. 

 

 

 

 

Bratislava, 20.1.2023 

 

 

                     Samuel Vlčan, v. r.  

              minister 
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O z n á m e n i e 
 

Ministerstva  pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky o zverejnení 

váhových koeficientov pre výpočet zníženia sumy podpory za porušenie podmienok  

na neprojektové opatrenia Strategického plánu spoločnej poľnohospodárskej politiky 

2023-2027 

(č.1141/2023) 

 

 

Ministerstvo pôdohospodárstva a roz-

voja vidieka Slovenskej republiky podľa § 

52 ods. 4 nariadenia vlády Slovenskej 

republiky č. 3/2023 Z. z., ktorým sa usta-

novujú pravidlá poskytovania podpory na 

neprojektové opatrenia Strategického plánu 

spoločnej poľnohospodárskej politiky (ďa-

lej len „nariadenie“) zverejňuje váhové 

koeficienty podľa § 52 ods. 3 nariadenia 

pre výpočet zníženia sumy podpory za po-

rušenie podmienok záväzku na nepro-

jektové opatrenia Strategického plánu spo-

ločnej poľnohospodárskej politiky 2023 - 

2027. 

 

 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                        

NA NEPROJEKTOVÉ OPATRENIE NA DOBRÉ ŽIVOTNÉ PODMIENKY 

ZVIERAT 

 

Porušenie 

podmienky  

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie dobré životné podmienky zvierat  

 

§ 14 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

1 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v chove podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia voľné 

ustajnenie dojníc s  ustajňovacou plochu vo výmere 

najmenej 

1. 5,9 m
2
 na dojnicu pri jednoradovom boxe, 

2. 5,58 m
2
 na dojnicu pri protiľahlom boxe, 

3. 7,19 m
2
 na dojnicu pri kotercovom ustajnení 

§ 14 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

0,1 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v chove podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia 

v období od 15. novembra roku podania žiadosti do 

15. februára nasledujúceho kalendárneho roka 

temperovanú vodu pre napájanie dojníc 

§ 15 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

0,8 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v chove podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia pri 

ustajnení v skupinách ustajňovaciu plochu vo výmere 

najmenej 

1.   0,81 m
2
 na bahnicu alebo kozu, 

2.   1,38 m
2
 na bahnicu s jedným jahňaťom alebo kozu 

      s jedným kozľaťom, 
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3.   1,5 m
2
 na bahnicu s dvomi jahňatami a 0,46 m

2
 na 

tretie 

    a ďalšie jahňa vo viacpočetnom vrhu, 

4.   1,61 m
2
 na kozu s dvomi kozľatami a 0,345 m

2
 na 

tretie a ďalšie kozľa vo viacpočetnom vrhu, 

5.   0,58 m
2
 na jarku alebo kozičku na hlbokej    

podstielke 

§ 15 ods. 1 písm. b) 

prvý bod nariadenia 

0,3 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v chove podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia 

jedenkrát za tri mesiace individuálnu kontrolu 

a v prípade potreby úpravu paznechtov oviec a kôz 

§ 15 ods. 1 písm. b) 

druhý bod nariadenia 

0,2 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

jedenkrát za tri mesiace prevádzanie oviec a kôz cez 

dezinfekčný brod 

§ 15 ods. 1 písm. c) 

nariadenia 

0,2  zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v chove podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia 

jedenkrát za šesť mesiacov v akreditovanom 

laboratóriu koprologické vyšetrenie zmesnej vzorky 

náhodne vybratých zvierat na zistenie prítomnosti 

vnútorných parazitov na každých 200 oviec a kôz 

§ 15 ods. 1 písm. d) 

nariadenia 

0,1 viesť počas obdobia jednoročného záväzku v chove 

podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia evidenciu 

o činnosti podľa písmena b); táto evidencia obsahuje 

najmä dátum vykonania úkonu, počet kontrolovaných 

zvierat a počet ošetrených zvierat 

§ 16 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

0,1 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v chove podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia prístup 

jahniat alebo kozliat po dobu najmenej 40 dní po 

narodení k mlieku cicaním od matky okrem 

objektívnych dôvodov; objektívnym dôvodom je 

najmä úhyn matky alebo strata mlieka matky 

§ 16 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

 

0,1 viesť počas obdobia jednoročného záväzku v chove 

podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia evidenciu vo 

forme denníku kotenia; denník kotenia obsahuje 

najmä prvotné označenie jahniat a kozliat po 

narodení, označenie matky, dátum narodenia, dátum 

úhynu, dátum odstavu, počet dní od narodenia do 

odstavu, opis objektívnych dôvodov 

§ 17 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

1 vzdať sa počas obdobia jednoročného záväzku 

kŕmenia teliat mliečnymi kŕmnymi zmesami v celom 

podniku a používať v období mliečnej výživy teliat od 

veku šiestich dní na kŕmenie natívne mlieko najmenej 

42 dní 

§ 17 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

0,2 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

napájanie teliat cicaním 

§ 17 ods. 1 písm. c) 

nariadenia 

 

0,1 spracovať počas obdobia jednoročného záväzku plán 

kŕmenia teliat natívnym mliekom s uvedením spôsobu 

a postupu kŕmenia 
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§ 18 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

0,8 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

u kurčiat chovaných na produkciu mäsa zaťaženie 

podlahovej plochy najviac 30 kg/m
2
 pri hlbokej 

podstielke 

§ 18 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

0,9 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

u kurčiat chovaných na produkciu mäsa, aby dĺžka 

výkrmu nebola kratšia ako 38 dní za jednu skupinu 

kurčiat, ktoré sú umiestnené a prítomné v chovnej 

budove v tom istom čase (ďalej len „turnus“), pričom 

prvým výkrmovým dňom je deň naskladnenia; do 

výkrmových dní sa nepočíta deň vyskladnenia 

§ 18 ods. 1 písm. c) 

nariadenia 

0,6 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

u kurčiat chovaných na produkciu mäsa podávanie 

viackomponentných antibiotických liekov len 

v odôvodnených prípadoch; odôvodneným prípadom 

je podanie viackomponetného antibiotického lieku na 

základe výsledkov vykonaného mikrobiologického 

vyšetrenia zmesnej vzorky za turnus  a stanovenia 

citlivosti baktérií na antibiotiká 

§ 18 ods. 1 písm. d) 

nariadenia 

0,2 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

u kurčiat chovaných na produkciu mäsa v prípade 

potreby podania antibiotických liekov, podanie iných 

antimikrobiálnych látok ako látok zo skupín 

chinolónov a chinoxalínových antibiotík, 

cefalosporínov 3. a 4. generácie a tetracyklínov, ak je 

to možné na základe testu citlivosti baktérií na 

antibiotiká 

§ 18 ods. 2 písm. a) 

nariadenia 

0,5 zabezpečiť, aby počas obdobia jednoročného záväzku 

v chovnej budove podľa § 13 ods. 1 písm. b) 

nariadenia počet turnusov neprekročil šesť opakovaní 

§ 18 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

0,4 zabezpečiť aby počas obdobia jednoročného záväzku 

v chovnej budove podľa § 13 ods. 1 písm. b) 

nariadenia  doba čistenia, dezinfekcie a prípravy na 

nový turnus bola najmenej 14 dní od vyskladnenia 

podľa odseku 4; do doby čistenia sa nezapočíta deň 

vyskladnenia a deň naskladnenia 

§ 18 ods. 3 nariadenia 0,1 zaslať platobnej agentúre hlásenie o naskladnení 

chovnej budovy podľa § 13 ods. 1 písm. b) nariadenia  

do piatich pracovných dní odo dňa naskladnenia na 

halovej karte 

§ 18 ods. 4 nariadenia 0,1 zaslať platobnej agentúre hlásenie o vyskladnení 

chovnej budovy podľa § 13 ods. 1 písm. b) nariadenia  

do piatich pracovných dní odo dňa vyskladnenia na 

halovej karte 

§ 19 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

1 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v chove podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia pri 

ustajnení prasníc a prasničiek v skupinách 

ustajňovaciu plochu vo výmere najmenej 

1. 2,72 m
2
 na prasnicu a 1,98 m

2
 na prasničku pri 
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počte 5 a menej prasníc a prasničiek v skupine, 

2. 2,48 m
2 
na prasnicu a 1,80 m

2
 na prasničku pri 

počte 6 až 39 prasníc a prasničiek v skupine, 

3. 2,23 m
2
 na prasnicu a 1,62 m

2
 na prasničku pri 

počte 40 a viac prasníc a prasničiek v skupine 

§ 19 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

0,3 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v chove podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia odstav 

ciciakov najskôr 30 dní od narodenia 

§ 19 ods. 1 písm. c) 

nariadenia 

0,1 zasielať počas obdobia jednoročného záväzku v chove 

podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia platobnej 

agentúre hlásenie o počte pripustených prasničiek 

k poslednému dňu kalendárneho mesiaca do siedmich 

kalendárnych dní od skončenia kalendárneho mesiaca; 

hlásenie obsahuje číslo prasničky, dátum posledného 

pripustenia a celkový počet pripustených prasničiek 

za daný kalendárny mesiac 

§ 19 ods. 1 písm. d) 

nariadenia 

 

0,2 zasielať počas obdobia jednoročného záväzku v chove 

podľa § 13 ods. 1 písm. a) nariadenia platobnej 

agentúre hlásenie o odstave ciciakov do siedmich 

kalendárnych dní od skončenia odstavu ciciakov; 

hlásenie obsahuje číslo prasnice, dátum oprasenia, 

dátum odstavu ciciakov, počet dní od narodenia do 

odstavu 

§ 20 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

1 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v budove podľa § 13 ods. 1 písm. c) nariadenia pri 

ustajnení ošípanej v skupine ustajňovaciu plochu vo 

výmere najmenej 

1. 0,35 m
2
 na ošípanú pri hmotnosti ošípanej od 

20 kg do 30 kg, 

2. 0,46 m
2
 na ošípanú pri hmotnosti ošípanej nad 

30 kg do 50 kg, 

3.  0,63 m
2
na ošípanú pri hmotnosti ošípanej nad 

50 kg do 85 kg, 

4. 0,75 m
2
 na ošípanú pri hmotnosti ošípanej nad 

85 kg do 110 kg, 

5. 1,15 m
2
 na ošípanú pri hmotnosti ošípanej nad 

110 kg 

§ 20 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

1 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v budove podľa § 13 ods. 1 písm. c) nariadenia 

obmedzenie roštovej plochy podlahy najviac na 50 % 

plochy ustajnenia 

§ 20 ods. 1 písm. c) 

nariadenia 

0,1 viesť počas obdobia jednoročného záväzku v budove 

podľa § 13 ods. 1 písm. c) nariadenia evidenciu 

o počte odchovaných výkrmových ošípaných podľa § 

20 ods. 1 písm. a) a b) podľa vzoru uvedeného 

v prílohe č. 5 
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§ 21 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

1 zabezpečiť počas obdobia jednoročného záväzku 

v budove podľa § 13 ods. 1 písm. c) nariadenia pri 

ustajnení ošípanej v skupine ustajňovaciu plochu vo 

výmere najmenej 

1. 0,36 m
2
 na ošípanú pri hmotnosti ošípanej 

od 20 kg do 30 kg, 

2. 0,48 m
2
 na ošípanú pri hmotnosti ošípanej 

nad 30 kg do 50 kg, 

3. 0,66 m
2
 na ošípanú pri hmotnosti ošípanej 

nad 50 kg do 85 kg, 

4. 0,78 m
2
 na ošípanú pri hmotnosti ošípanej 

nad 85 kg do 110 kg, 

5. 1,2 m
2
 na ošípanú pri hmotnosti ošípanej 

nad 110 kg 

§ 21 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

0,1 viesť počas obdobia jednoročného záväzku v budove 

podľa § 13 ods. 1 písm. c) nariadenia evidenciu 

o počte odchovaných výkrmových ošípaných podľa 

vzoru uvedeného v prílohe č. 5 

 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY NA 

NEPROJEKTOVÉ OPATRENIE PODPORA NA PRECÍZNE HNOJENIE ORNÝCH 

PÔD PRI OCHRANE VODNÝCH ZDROJOV 

 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 22 ods. 2 písm. a) 

prvý bod nariadenia 

1 zabezpečiť v prvom kalendárnom roku v období 

viacročného záväzku v jarnom období, najneskôr do 

15. mája, odber pôdnych vzoriek  a rozbor pôdnych 

vzoriek akreditovanou inštitúciou  na obsah 

minerálneho dusíka, fosforu, draslíka a pH pôdy 

§ 22 ods. 2 písm. a) 

druhý bod nariadenia 

1 zabezpečiť v prvom kalendárnom roku v období 

viacročného záväzku v jesennom období rozbor 

pôdnych vzoriek na obsah minerálneho dusíka; 

miesto odberu vzoriek sa musí zaznamenať 

globálnym lokalizačným systémom 

§ 22 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

1 zabezpečiť v druhom kalendárnom roku obdobia 

viacročného záväzku a nasledujúcich kalendárnych 

rokoch obdobia viacročného záväzku jesenný rozbor 

pôdnych vzoriek akreditovanou inštitúciou na obsah 

minerálneho dusíka; miesto odberu vzoriek sa musí 

zaznamenať globálnym lokalizačným systémom 

§ 22 ods. 2 písm. c) 

nariadenia 

0,5 odoberať pôdne vzorky podľa § 22 ods. 2 písm. a) a 

b) z každých aj začatých 10 ha poľnohospodárskej 

plochy, na ktorú sa vzťahuje záväzok 
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§ 22 ods. 2 písm. d) 

nariadenia 

0,8 každoročne vypracovať orientačnú mapu zásob 

dusíka na základe výsledkov z jesenného rozboru 

pôdnych vzoriek na obsah minerálneho dusíka 

§ 22 ods. 2 písm. e) 

nariadenia 

1 každoročne vypracovať plán hnojenia  podľa vzoru 

uvedeného v prílohe č. 6 nariadenia  pre každú súvislú 

plochu pestovanej plodiny samostatne 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                        

NA OPERÁCIU ŠETRNÉ HOSPODÁRENIE NA ORNEJ PÔDE 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 24 ods. 3 písm. a) 

nariadenia 

1 nepoužívať na ornej pôde prípravky na ochranu 

rastlín, základné látky  a pomocné prípravky v 

ochrane rastlín,  ak nie sú povolené v ekologickej 

poľnohospodárskej výrobe  

§ 24 ods. 3 písm. b)  

nariadenia 

1 nepoužívať na ornej pôde minerálne dusíkaté hnojivá 

okrem hnojív a  pomocných látok povolených 

v ekologickej poľnohospodárskej výrobe  

§ 24 ods. 4 

nariadenia 

0,5 povinnosť viesť o ošetrovaní plochy ornej pôdy 

podniku evidenciu podľa osobitného predpisu 

 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY NA 

OPERÁCIU ŠETRNÉ HOSPODÁRENIE PRI PESTOVANÍ ZELENINY, ZEMIAKOV 

A JAHÔD 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

 

§ 25 ods. 4 písm. a) 

nariadenia               

1 neaplikovať prípravky na ochranu rastlín, ktoré 

obsahujú účinné látky zakázané  pre šetrné 

hospodárenie pri pestovaní zeleniny, zemiakov 

a jahôd 

§ 25 ods. 4 písm. b) 

nariadenia 

1 nahradiť každoročne najmenej jedenkrát prípravok na 

ochranu rastlín podľa § 25 ods. 4 písm. c) prípravkom 

na ochranu rastlín zo zoznamu prípravkov povolených 

v ekologickej poľnohospodárskej výrobe 

§ 25 ods. 4 písm. c) 

nariadenia 

1 používať autorizované alebo povolené prípravky na 

ochranu rastlín, ktoré sú povolené pre šetrné 

hospodárenie pri pestovaní zeleniny, zemiakov 

a jahôd 

§ 25 ods. 4 písm.  d) 

nariadenia 

1 

 

zabezpečiť v kalendárnom roku na ploche, na ktorej 

sa pestuje prvýkrát počas obdobia viacročného 

záväzku zelenina, zemiaky alebo jahody, odber 

pôdnych vzoriek spôsobom ustanoveným v prílohe č. 

7 časti A a stanovenie obsahu rizikových prvkov v 

týchto vzorkách akreditovanou inštitúciou  
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§ 25 ods. 4 písm. e) 

prvý bod nariadenia 

 

0,8 

 

pred zberom úrody zabezpečiť v akreditovanej 

inštitúcii analytický rozbor jednej vzorky z každého 

pestovaného druhu zeleniny zameraný na rizikové 

prvky v prvom roku a štvrtom roku podľa prílohy č. 8 

nariadenia   

0,8 pred zberom úrody zabezpečiť v akreditovanej 

inštitúcii analytický rozbor jednej vzorky z každého 

pestovaného druhu zeleniny každoročne na dusičnany 

podľa prílohy č. 9 nariadenia 

1 

 

 

pred zberom úrody zabezpečiť v akreditovanej 

inštitúcii analytický rozbor jednej vzorky z každého 

pestovaného druhu zeleniny na rezíduá aplikovaných 

účinných látok; ak prijímateľ pestuje zeleninu na 

ploche menšej ako 5 ha, vzorka sa odoberá z druhu 

zeleniny, ktorý sa pestuje na prevažnej výmere 

plochy, na ktorú sa vzťahuje záväzok 

§ 25 ods. 4 písm. e) 

druhý bod nariadenia  

 

1 

pred zberom úrody zabezpečiť v akreditovanej 

inštitúcii analytický rozbor jednej vzorky zemiakov 

zameraný na chemické prvky 

1 

 

pred zberom úrody zabezpečiť v akreditovanej 

inštitúcii analytický rozbor jednej vzorky zemiakov 

na dusičnany  

1 pred zberom úrody zabezpečiť v akreditovanej 

inštitúcii analytický rozbor jednej vzorky zemiakov 

na rezíduá aplikovaných účinných látok  

§ 25 ods. 4 písm. f) 

nariadenia 

1 zabezpečiť v akreditovanej inštitúcii každoročne 

zistenie obsahu minerálneho dusíka, fosforu a draslíka 

v pôde a zistenie pH pôdy pred založením úrody;   

v prípade zakrytých plôch pod sklom alebo fóliou je 

prijímateľ povinný zabezpečiť toto zistenie raz za päť 

rokov 

§ 25 ods. 4 písm. g) 

nariadenia 

1 používať herbicídy
 
najviac dvakrát ročne na ploche 

pestovanej zeleniny 

§ 25 ods. 4 písm.  h) 

nariadenia 

1 používať štandardné osivo zelenín
 
alebo certifikované 

sadivo zemiakov 

§ 25 ods. 4 písm. i) 

nariadenia 

0,5 viesť záznamy o každej poľnohospodárskej ploche 

§ 25 ods. 5 písm. a)     

nariadenia     

0,5 zabezpečiť pri pestovaní jahôd minimálny počet 29 

000 ks/ha  

§ 25 ods. 5 písm. b) 

nariadenia 

0,8 vysadiť jahody na ploche, na ktorej boli pred 

výsadbou pestované obilniny, vybrané druhy 

bielkovinových plodín, alebo po zelenom hnojení; 

nepovolené predplodiny sú zemiaky, kukurica alebo 

cukrová repa 

§ 25 ods. 5 písm. c)  

nariadenia 

0,5 zabezpečiť každoročne do 30. septembra údržbu 

porastu jahôd odstránením starých listov mulčovaním 

alebo kosením 

§ 25 ods. 5 písm. d) 

nariadenia 

0,5 sledovať a zaznamenávať každodenne od 1. marca do 

30. októbra meteorologické prvky  a výskyt škodcov 

a chorôb 
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§ 25 ods. 5 písm. e) 

nariadenia 

0,8 

 

 

 

zabezpečiť pred zberom úrody v akreditovanej 

inštitúcii analytický rozbor jednej vzorky jahôd z 

každých aj začatých 20 ha poľnohospodárskej plochy 

zameraný na chemické prvky v prvom roku a štvrtom 

roku a  

1 zabezpečiť pred zberom úrody v akreditovanej 

inštitúcii analytický rozbor jednej vzorky jahôd z 

každých aj začatých 20 ha poľnohospodárskej plochy 

každoročne na rezíduá aplikovaných účinných látok 

 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY NA 

OPERÁCIU  ŠETRNÉ HOSPODÁRENIE V OVOCNÝCH SADOCH 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 26 ods. 4 písm. 

a) nariadenia 

1 neaplikovať prípravky na ochranu rastlín, ktoré obsahujú 

účinné látky zakázané pre šetrné hospodárenie v 

ovocných sadoch 

§ 26 ods. 4 písm. 

b) nariadenia 

1 nahradiť každoročne najmenej jedenkrát prípravok na 

ochranu rastlín z povolených pre šetrné hospodárenie   

prípravkom na ochranu rastlín zo zoznamu povolených 

v ekologickej poľnohospodárskej výrobe  

§ 26 ods. 4 písm. 

c) nariadenia 

1 používať autorizované alebo povolené prípravky na 

ochranu rastlín, ktoré sú povolené pre šetrné 

hospodárenie v ovocných sadoch 

§ 26 ods. 4 písm. 

d) nariadenia 

 

1 neaplikovať herbicídy v medziradí a v manipulačnom 

priestore 

§ 26 ods. 4 písm. 

e) nariadenia 

 

1 použiť najviac dve aplikácie herbicídu v príkmennom 

páse za kalendárny rok 

§ 26 ods. 4 písm. 

f) nariadenia 

1 zabezpečiť celoročne zelený kryt v každom druhom 

medziradí ovocného sadu bylinným porastom alebo 

zmesou medonosných bylín 

§ 26 ods. 4 písm. 

g) nariadenia 

0,8 zabezpečiť v prvom kalendárnom roku obdobia 

viacročného záväzku rozbor pôdnych vzoriek odobratých 

z každej poľnohospodárskej plochy spôsobom 

ustanoveným v prílohe č. 7 časti A zameraný na obsah 

rizikových prvkov v týchto vzorkách akreditovanou 

inštitúciou 

§ 26 ods. 4 písm. 

h) nariadenia 

0,8 

 

 

 

 

zabezpečiť pred zberom úrody v ovocných sadoch od 

štvrtého roku výsadby v akreditovanej inštitúcii rozbor 

plodov jednej priemernej vzorky ovocia z každých aj 

začatých 20 ha ovocného sadu na obsah rizikových 

prvkov v prvom roku a štvrtom roku, pričom limitné 

hodnoty rizikových prvkov v ovocí uvedené v prílohe č. 

11 nariadenia  nesmú byť prekročené 
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1 zabezpečiť pred zberom úrody v ovocných sadoch od 

štvrtého roku výsadby v akreditovanej inštitúcii rozbor 

plodov jednej priemernej vzorky ovocia z každých aj 

začatých 20 ha ovocného sadu každoročne na rezíduá 

používaných účinných látok podľa prílohy č. 11 

nariadenia; v prípade viacerých druhov ovocia sa 

priemerná vzorka odoberie z prevládajúceho druhu 

ovocia, pričom limitné hodnoty rezíduí aplikovaných 

účinných látok uvedených v osobitnom predpise nesmú 

byť prekročené 

§ 26 ods. 4 písm. 

i) nariadenia 

0,5 zabezpečiť rozbor listových vzoriek akreditovanou 

inštitúciou na zisťovanie výživových parametrov 

najmenej raz za štyri roky  

§ 26 ods. 4 písm. 

j) nariadenia 

0,5 viesť a uchovávať všetky záznamy o pestovateľských 

postupoch a súvisiacich činnostiach 

§ 26 ods. 4 písm. 

k) nariadenia 

0,5 sledovať vývoj vlhkosti a teploty vzduchu počas 

vegetačného obdobia spravidla od 1. marca do 30. 

septembra  podľa vzoru uvedeného v prílohe č. 12. 

nariadenia  

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                        

NA OPERÁCIU  ŠETRNÉ HOSPODÁRENIE VO VINICIACH 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 27 ods. 4 písm. 

a) prvého bodu 

nariadenia 

0,8 zabezpečiť minimálny počet  viniča 3 000 ks/ha, 

§ 27 ods. 4 písm. 

a) druhého bodu 

nariadenia 

1 neaplikovať prípravky na ochranu rastlín, ktoré 

obsahujú účinné látky zakázané pre šetrné 

hospodárenie vo viniciach 

 

§ 27 ods. 4 písm. 

a) tretieho bodu 

nariadenia 

1 neaplikovať herbicídy v medziradí a manipulačných 

plochách 

§ 27 ods. 4 písm. 

a) štvrtého bodu 

nariadenia 

 

0,8 vykonať mechanickú údržbu medziradia a 

manipulačného priestoru najneskôr  do 15. augusta 

§ 27 ods. 4 písm. 

a) piateho bodu 

nariadenia  

0,8 zabezpečiť v každom druhom medziradí ozelenenie 

medziplodinami v letnom období alebo zimnom 

období zmesou plodín zo zoznamu plodín podľa 

osobitného predpisu alebo celoročný zelený kryt pôdy 

bylinným porastom alebo zatrávnením 

§ 27 ods. 4 písm. 

a) šiesteho bodu 

nariadenia      

1 použiť prípravky na ochranu rastlín povolené pre 

šetrné hospodárenie vo viniciach 

6.1. 1 šesťkrát proti perenospóre  
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    6.2.  1 šesťkrát proti múčnatke 

 6.3.   1 dvakrát proti plesni sivej po 1. auguste 

 

§ 27 ods. 4 písm. 

a) siedmeho bodu 

nariadenia alebo  

1 používať proti obaľovačom len biologické prípravky 

na ochranu rastlín, ktorých zoznam zverejňuje 

ministerstvo pôdohospodárstva vo vestníku, alebo 

pomocné prípravky v ochrane rastlín 

 

§ 27 ods. 4 písm. a) 

ôsmeho bodu 

nariadenia 

1 každoročne pred zberom úrody zabezpečiť v 

akreditovanej inštitúcii rozbor plodov zameraný na 

rezíduá aplikovaných účinných látok, pričom jedna 

vzorka hrozna sa odoberá z každých aj začatých 20 ha 

obhospodarovanej vinohradníckej plochy, na ktorú sa 

vzťahuje  záväzok; hodnota týchto látok nesmie 

prekročiť limitné hodnoty 

§ 27 ods. 4 písm. b) 

prvého bodu 

nariadenia 

1 nepoužívať herbicídy 

 

§ 27 ods. 4 písm. b) 

druhého bodu 

nariadenia 

1 nepoužívať akaricídy a insekticídy 

§ 27 ods. 4 písm. b) 

tretieho bodu 

nariadenia 

1 použiť autorizované alebo povolené prípravky na 

ochranu rastlín, ktorých zoznam zverejňuje 

ministerstvo pôdohospodárstva vo vestníku, proti 

múčnatke viniča najviac dvakrát za rok a proti 

peronospóre najviac trikrát za rok 

§ 27 ods. 4 písm. b) 

štvrtého bodu 

nariadenia 

1 použiť v prípade potreby najmenej dve aplikácie 

biologických prípravkov na ochranu rastlín proti 

peronospóre alebo proti múčnatke viniča za rok alebo 

použiť dve aplikácie pomocných prípravkov v 

ochrane rastlín na zvýšenie odolnosti rastlín 

§ 27 ods. 4 písm. b) 

piateho bodu 

 nariadenia 

0,8 použiť zelené hnojenie v prvých troch rokoch po 

výsadbe minimálne jedenkrát vysiatím a zapravením 

vikovitých rastlín do pôdy najmenej v množstve 80 

kg/ha osiatej plochy 

§ 27 ods. 4 písm. c) 

prvého bodu 

nariadenia 

0,8 použiť najviac 50 kg dusíka /ha ročne vrátane 

maštaľného hnoja 

§ 27 ods. 4 písm. c) 

druhého bodu 

nariadenia 

1 vykonať jedenkrát za rok mechanickú kultiváciu 

príkmenného pásu a len vo viniciach od štvrtého roku 

od výsadby viniča na príkmenné pásy možno použiť 

najviac dve aplikácie herbicídov za rok 

§ 27 ods. 4 písm. c) 

tretieho bodu 

nariadenia 

0,5 viesť a uchovávať všetky záznamy o pestovateľských 

postupoch a súvisiacich činnostiach 
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VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY NA 

OPERÁCIU OCHRANA POLOPRÍRODNÝCH A PRÍRODNÝCH BIOTOPOV TRÁV 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 29 ods. 2 písm. a) 

nariadenia  

1 neaplikovať na ploche biotopov tráv  minerálne 

hnojivá a hnojovicu 

§ 29 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

1 aplikovať na ploche biotopov podľa § 29 ods. 1 písm. 

b) a c) nariadenia  organické hnojivá najviac v dávke 

50 kg dusíka/ ha biotopu raz za dva roky; exkrementy 

pasúcich sa zvierat sa do tejto dávky nezapočítavajú 

§ 29 ods. 2 písm. c) 

nariadenia 

1 neaplikovať prípravky na ochranu rastlín na ploche 

biotopov tráv 

§ 29 ods. 2 písm. d)  

nariadenia  

 

1 vykonať na ploche bitopov tráv prvú kosbu trvalých 

trávnych porastov najneskôr do 8. augusta; termín 

kosenia možno zmeniť so súhlasom orgánu ochrany 

prírody 

§ 29 ods. 2 písm. e) 

prvého bodu 

nariadenia   

0,5 kosiť plochu biotopov tráv smerom od stredu plochy 

k jej okrajom alebo od jednej strany plochy k jej 

druhej strane, pričom plochu podľa § 29 ods. 1 písm. 

b) až f) nariadenia  nie je možné kosiť viac ako 

dvakrát ročne 

§ 29 ods. 2 písm. e) 

druhého bodu 

nariadenia 

1 plochy biotopov tráv podľa § 29 ods.  1 písm. a) a g) 

nariadenia nie je možné kosiť viac ako jedenkrát 

ročne 

 

§ 29 ods. 2 písm. e) 

tretieho bodu 

nariadenia 

1 plochy biotopov tráv podľa § 29 ods.  1 písm. a), c), f) 

a g) nariadenia je možné kosiť len ručným kosením a 

kosením s pomocou ľahkých mechanizmov 

§ 29 ods. 2 písm. f)  

nariadenia 

1 nepásť hospodárske zvieratá na ploche biotopu tráv 

podľa § 29 ods. 1 písm. f) nariadenia; pasenie je 

možné len so súhlasom orgánu ochrany prírody 

§ 29 ods. 2 písm. g) 

nariadenia 

0,8 pásť na ploche biotopu tráv podľa § 29 ods.  1 písm. 

c) a e) nariadenia  po prvej kosbe len na dopásanie 

mládzí; pri trvalých trávnych porastoch na ploche 

biotopu tráv podľa § 29 ods. 1 písm. c) nariadenia 

môže byť prvá kosba nahradená vypasením plochy 

hospodárskymi zvieratami, pričom nahradenie 

kosenia pasením je možné len so súhlasom orgánu 

ochrany prírody 

§ 29 ods. 2 písm. h) 

nariadenia 

0,8 košarovať na ploche biotopu tráv podľa § 29 ods. 1 

najviac jednu dobytčiu jednotku na 10 m
2
 košiara  

a denne košiar prekladať; pri pasení mladého 

hovädzieho dobytka je možné so súhlasom orgánu 

ochrany prírody využívať nočný košiar umiestený 

stabilne 

§ 29 ods. 2 písm. i) 

nariadenia 

1 dodržať na 1 ha poľnohospodárskej plochy podniku 

zaťaženie dobytčími jednotkami  polygastrov a koní o 

veľkosti najviac 1,9 dobytčej jednotky 
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§ 29 ods. 2 písm. j) 

nariadenia 

1 dodržať na 1 ha plochy biotopu tráv podľa § 29 ods.  

1 nariadenia  zaťaženie dobytčími jednotkami 

polygastrov a koní o veľkosti najmenej 0,3 dobytčej 

jednotky určené ako priemer za obdobie od  1. júna 

do 30. septembra každého kalendárneho roka 

§ 29 ods. 2 písm. k) 

prvého bodu 

nariadenia 

0,8 na plochách biotopu nevykonať prísev; pri poškodení 

biotopov je možné použiť postupy ekologickej 

obnovy nastielaním sena z okolitého biotopu použitím 

lokálnej semennej zmesi vhodnej pre daný biotop 

prenosom mačiny z okolitého biotopu 

§ 29 ods. 2 písm. k) 

druhého bodu 

nariadenia 

0,8 nepoužívať diskovanie, orbu ani odvodňovacie 

opatrenia 

§ 29 ods. 2 písm. k) 

tretieho bodu 

nariadenia 

0,8 používať mulčovanie len ako doplnkové 

agrotechnické opatrenie zamerané proti šíreniu 

náletových drevín; zakazuje sa počas obdobia 

viacročného záväzku mulčovať na rovnakej ploche 

viac ako jedenkrát. 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                       

NA OPERÁCIU OCHRANA BIOTOPU DROPA VEĽKÉHO 

 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 30 ods. 2 písm. a) 

nariadenia 

1 zabezpečiť stanovený osevný postup 

§ 30 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

1 nepoužívať prípravky na ochranu rastlín, ak nie sú 

označené podľa osobitného predpisu 

 

§ 30 ods. 2 písm. c) 

nariadenia 

0,8 kosiť a vykonávať žatevné práce vždy smerom od 

stredu plochy k jej  okrajom alebo od jednej strany 

plochy k jej druhej strane; pri kosbe a žatve používať 

výstražné zariadenia a reťazové závesy 

§ 30 ods. 2 písm. d) 

nariadenia 

0,8 po žatve obilnín a repky aspoň 30 % strnísk zaorať až v 

septembri a 

1. ponechať strniská v júli a v auguste nepoorané alebo  

2. osiať plochy medziplodinami. 

 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                         

NA OPERÁCIU OCHRANA BIOTOPU SYSĽA PASIENKOVÉHO 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 31 ods. 2 písm. a) 

nariadenia  

1 nepoužívať hnojivá okrem hnojenia pasúcimi sa 

zvieratami 
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§ 31 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

1 nepoužívať prípravky na ochranu rastlín 

§ 31 ods. 2 písm. c) 

nariadenia 

1 vykonať prvú kosbu trvalých trávnych porastov v 

termíne do 15. júna, druhú kosbu do 15. augusta a 

pokosenú biomasu odstrániť; termín kosenia možno 

zmeniť so súhlasom orgánu ochrany prírody alebo 

kosbu je možné nahradiť pastvou podľa § 31 ods. 2 

písm. e) nariadenia 

§ 31 ods. 2 písm. d) 

nariadenia 

0,5 kosiť trvalý trávny porast smerom od stredu plochy k 

jej  okrajom alebo od jednej strany plochy k druhej 

strane plochy 

§ 31 ods. 2 písm. e) 

nariadenia 

0,8 začať pastvu  najneskôr do 30. apríla a pásť priebežne 

najmenej do 30. septembra 

 

§ 31 ods. 2 písm. f) 

nariadenia 

0,8 zabezpečiť  pasenie tak, aby plochy trvalých trávnych 

porastov v období od 1. septembra do 30. novembra 

nepresahovali výšku 20 cm;  oplôtkové pasenie sa 

povoľuje 

§ 31 ods. 2 písm. g) 

nariadenia 

0,8 na plochách trvalých trávnych porastov 

1. nepoužívať mulčovanie, diskovanie a 

odvodňovacie opatrenia,  

2. neodstraňovať nedopasky, neobnovovať trvalé 

trávne porasty orbou a nesenážovať 

 

 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                         

NA OPERÁCIU OBHOSPODAROVANIE BIOTOPOV DRUHOV V ÚZEMIACH 

EURÓPSKEHO VÝZNAMU 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 32 ods. 2 písm. a) 

nariadenia 

1 vykonať prvú kosbu trvalých trávnych porastov 

najneskôr do 15. júla príslušného kalendárneho roka, 

pričom pokosí 70% každého  dielu pôdneho bloku s 

toleranciou ± 10%  a vytvárať tak mozaiku 

pokosených plôch s dočasne nepokosenými plochami 

§ 32 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

1 pokosiť ostatné nepokosené plochy trvalého trávneho 

porastu podľa § 32 ods. 2 písm. a) v období od 15. 

augusta do 30. septembra individuálne alebo v rámci 

druhej kosby; táto plocha, ako aj mládza, môžu byť 

po prvej kosbe dopásané 

§ 32 ods. 2 písm. c) 

nariadenia 

0,8 ponechať pokosenú hmotu na ploche počas 2 až 14 

dní; pokosenú hmotu  po vysušení je prijímateľ 

podpory povinný z plochy odstrániť 

§ 32 ods. 3 

nariadenia 

1 nepokosené časti trvalého trávneho porastu podľa § 

32 ods. 2  písm. a) nariadenia nesmú byť v dvoch po 

sebe nasledujúcich rokoch umiestnené na tej istej 

časti poľnohospodárskej plochy 
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VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY NA 

OPATRENIE PODPORA NA ZATRÁVŇOVANIE PODMÁČANEJ ORNEJ PÔDY 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 33 ods. 2 nariadenia 1 založiť trvalý trávny porast v prvom kalendárnom 

roku obdobia viacročného záväzku najneskôr do 31. 

marca príslušného kalendárneho roka vysiatím zmesi 

osiva, v ktorej trávy tvoria najviac 83 %, ďatelinoviny 

najmenej 12 % a iné kvitnúce byliny najmenej 5 %; 

zmes osiva musí mať hmotnosť najmenej  12 kg/ha 

§ 33 ods. 3 písm. a) 

nariadenia 

1 neaplikovať prípravky na ochranu rastlín ani  hnojivá 

okrem exkrementov pasúcich sa zvierat 

§ 33 ods. 3 písm. b) 

nariadenia 

1 nepoužívať mulčovanie, neobnovovať a nerozorávať 

zatrávnené plochy 

§ 33 ods. 3 písm. c) 

nariadenia 

1 vykonať prvú kosbu  v termíne do 30. júna  na ploche 

najviac 80% výmery zatrávnenej plochy, pričom 

minimálne 20 % z výmery zatrávnenej plochy musí 

byť pokosených v termíne od 1. júla; do výpočtu 

percentuálnych podielov sa nezarátavajú časti, na 

ktorých sa pasú hospodárske zvieratá 

§ 33 ods. 3 písm. d) 

nariadenia 

0,8 zabezpečiť v príslušnom kalendárnom roku aj dosev 

zatrávnenej plochy zmesou podľa § 33 ods. 2, ak 

osiatie nebolo úspešné 

 

 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                         

NA NEPROJEKTOVÉ OPATRENIE  EKOLOGICKÉ POĽNOHOSPODÁRSTVO 

 

Porušenie podmienky  Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie ekologické poľnohospodárstvo  

 

Čl. 5 písm. f) bod iii) 

Nariadenia (EÚ) 

2018/848,  

Čl.  11 Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

1 vylučuje sa používanie GMO, produktov 

vyrobených z GMO a produktov vyrobených 

pomocou GMO, okrem veterinárnych liekov; zákaz 

používania GMO 

Čl. 9 ods. 7 písm. b) 

Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

0,3 všeobecné pravidlá výroby - Paralelné pestovanie, 

Nedodržiavanie pestovania rôznych, ľahko 

odlíšiteľných odrôd  

Čl. 6 písm. d) 

Nariadenie(EÚ) 

2018/848 

 

0,2 osobitné zásady uplatniteľné na poľnohospodárske 

činnosti - nedodržanie viacročnej rotácie plodín 

Čl. 24 ods. 1 písm. b) 

Nariadenia (EÚ) 

2018/848, čl. 2 , VNK 

0,7 použitie nepovolených hnojív a pôdnych pomocných 

látok   
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2021/1165, Príloha II 

VNK 2021/1165 

Príloha II časť I ods. 

1.6. Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

0,5 pravidlá rastlinnej výroby - Použitie techník v 

rastlinnej výrobe, ktorým sa prispievalo ku konta-

minácii životného prostredia 

Čl. 24 ods. 1 písm. a) 

Nariadenia 2018/848, 

čl. 1 , VNK 2021/1165, 

Príloha I VNK 

2021/1165, Príloha II 

časť 1 ods. 1.10.2  

Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

0,8 použitie iných ako povolených prípravkov a 

účinných látok v prípravkoch na ochranu rastlín  

Čl. 12 Nariadenia 

2018/848, Príloha II 

časť 1 ods. 1.8.5. 

Nariadenia (EÚ) 

2018/848, Príloha ods. 

1 DNK 2020/1794 

0,2 použitie neekologického osiva/sadiva 

Príloha II časť I ods. 

1.7.1. Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

0,3 pravidlá rastlinnej výroby - nedodržané obdobie 

konverzie pre rastliny a výrobky rastlinného pôvodu 

Príloha II časť II ods. 

1.7.1., 1.7.2. Nariadenia 

(EÚ) 2018/848 

0,4 dobré životné podmienky zvierat - nedodržanie 

podmienok (Welfare) a druhovo špecifických 

potrieb zvierat. 

Čl. 6 písm. l Nariadenia 

2018/848 Príloha II 

časť II ods. 1.7.3.  

Nariadenie(EÚ) 

2018/848 

0,4 chov HZ bez prístupu na voľné plochy (pastviny) 

Čl. 9 ods. 7 písm. a) 

Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

0,3 neoddelené výrobné jednotky (ekologický a 

neekologický chov) - zmiešanie zvierat 

Príloha II časť I ods. 

1.9.4. Nariadenia 

2018/848,  Príloha II 

časť II ods. 1.6.6., 

1.7.4. Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

0,2 presiahnutie zaťaženia HZ 170 kg dusíka za rok na 

hektár používanej poľnohospodárskej plochy v 

období konverzie a v ekologických výrobných 

jednotkách (zaťaženie, nadmerné spásanie, 

rozdupávanie pôdy, znečistenie)  

 

§ 36 ods. 1 nariadenia 0,7 dodržať od 1. júna do 30. septembra priemerné 

zaťaženie o veľkosti najmenej 0,3 dobytčej jednotky 

na 1 ha hospodárskymi zvieratami, ktorých 

držiteľom je prijímateľ podpory podľa centrálneho 

registra; na účel určenia zaťaženia je možné 

započítať len druhy hospodárskych zvierat zapísané 

v registri prevádzkovateľov ekologickej 

poľnohospodárskej výroby 

§ 36 ods. 2 nariadenia 0,7 dodržať od 1. júna do 30. septembra priemerné 

zaťaženie o veľkosti najmenej 0,5 dobytčej jednotky 
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na 1 ha hospodárskymi zvieratami, ktorých 

držiteľom je prijímateľ podpory podľa centrálneho 

registra; na účel určenia zaťaženia je možné 

započítať len druhy hospodárskych zvierat zapísané 

v registri prevádzkovateľov ekologickej 

poľnohospodárskej výroby 

Príloha II časť II ods. 

1.7.5. Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

0,5 zabezpečiť, aby chované hospodárske zvieratá 

neboli izolované, zákaz väzného ustajnenia  

§ 36 ods. 4 písm. a) až 

e) nariadenia 

0,7 dodržiavať najmenší požadovaný počet ks/ha 

§ 36 ods. 5 nariadenia 0,6 nepestovať zemiaky na tej istej ploche tri po sebe 

nasledujúce roky počas obdobia viacročného 

záväzku 

Príloha II časť II ods. 

1.7.7., 1.7.9. Nariadenia 

(EÚ) 2018/848 

1 zistené mrzačenie a utrpenie hospodárskych zvierat  

a to počas celého ich života vrátane okamihu 

porážky 

Príloha II, časť II, ods. 

1.2. Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

0,3 pravidlá živočíšnej výroby - Nedodržané obdobie 

konverzie 

 Príloha II, časť II,  bod 

1.4.1 písm. b)  

Nariadenia (EÚ) 

2018/848 

0,2 všeobecné požiadavky na výživu - Kŕmenie 

neekologickým krmivom bez výnimky 

(katastrofických okolností) 

Podmienky uvedené v 

čl. 5, 6, 9, 10,  

11,12,14,22,24,  

v prílohe II časť 1, v 

prílohe II časť 2, 

Nariadenia (EÚ) 

2018/848, VNK 

2021/1165 Príloha č. I a 

príloha č. II,  s  

výnimkou základných 

podmienok uvedených 

vyššie  

0,1 ostatné podmienky 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                         

NA OPERÁCIU LESNÍCKO-ENVIRONMENTÁLNE ZÁVÄZKY V CHRÁNENÝCH 

VTÁČÍCH ÚZEMIACH 

 

Porušenie podmienky Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 39 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

1 ponechať pri obnovnej ťažbe lesných porastov vo 

fáze dorubu na 1 ha najmenej  

o desať ks viac živých stojacich stromov, ktoré nie 

sú inváznymi drevinami, s priemernou hrúbkou 

kmeňa úrovne predmetnej jednotky priestorového 

rozdelenia lesa ako ustanovujú osobitné predpisy 
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alebo program starostlivosti o lesy, a to prioritne v 

bioskupinách; smrek obyčajný možno ponechať od 

5. vegetačného stupňa 

§ 39 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

0,4 zabezpečiť najmenej na 65 % plochy odkrytej 

obnovnou ťažbou po dorube prirodzené zmladenie 

alebo prirodzené dreviny z podsadieb; to neplatí pre 

plochy vzniknuté náhodnými škodlivými činiteľmi 

§ 39 ods. 1 písm. c) 

nariadenia 

0,3 ponechať časť stanovištne prirodzených 

pionierskych drevín na dožitie a neodstraňuje ich v 

rámci výchovných zásahov a obnovných zásahov, ak 

ich zastúpenie nepresiahne 10 % pri výchovných 

zásahoch a 3% pri obnovných zásahoch 

§ 39 ods. 1 písm. d) 

nariadenia 

0,5 ponechať pri obnovnej ťažbe na 1 ha najmenej 

o sedem ks viac dutinových stromov a hniezdnych 

stromov, ak sú takto označené orgánom ochrany 

prírody, pre vtáky, ktoré sú predmetom ochrany 

chráneného vtáčieho územia, ako ustanovujú 

osobitné predpisy
 

alebo  platný program 

starostlivosti o lesy;  tieto stromy sa nesmú 

zhodovať so stromami podľa § 39 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

§ 39 ods. 1 písm. e) 

nariadenia 

0,2 ponechať minimálne 5 m
3
 hrubej drevnej hmoty na 1 

ha obnovovanej plochy ako hrubé odumreté drevo v 

lesných porastoch s vekom začatia obnovy; hrubým 

odumretým drevom je stojace alebo ležiace 

odumreté drevo so strednou hrúbkou, ktorá dosahuje 

najmenej hrúbku stredného kmeňa hornej etáže 

§ 39 ods. 1 písm. f) 

nariadenia 

0,3 vylúčiť používanie toxických prípravkov na ochranu 

rastlín označených podľa osobitného predpisu 

a používa prípravky na ochranu rastlín v súlade 

s osobitným predpisom so súhlasom orgánu ochrany 

prírody 

§ 39 ods. 1 písm. g) 

nariadenia 

0,2 používať pri ťažbe biologicky odbúrateľný olej na 

mazanie reťazovej časti ťažbového stroja alebo 

motorovej píly 

§ 39 ods. 1 písm. h) 

nariadenia 

0,7 vylúčiť na hniezdnych lokalitách ohrozených druhov 

vtákov, spravidla na päť mesiacov od 16. februára 

do 31.augusta podľa príslušného druhu, podľa 

pokynov organizácie ochrany prírody uvedených v 

doklade o výskyte druhu, lesohospodársku činnosť, 

najmä ťažbu dreva, približovanie dreva, stavbu a 

rekonštrukciu lesných ciest a pohyb mechanizmov, s 

výnimkou ich prejazdu; hniezdnou  lokalitou 

ohrozeného druhu vtáka je  príslušná jednotka 

priestorového rozdelenia lesa príslušného lesného 

pozemku,  v ktorom je organizáciou ochrany prírody 

evidovaný výskyt ohrozeného druhu vtáka 
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VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                          

NA OPERÁCIU LESNÍCKO-ENVIRONMENTÁLNE ZÁVÄZKY V ÚZEMIACH 

EURÓPSKEHO VÝZNAMU 

 

Porušenie podmienky Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na neprojektové 

opatrenie 

 

§ 40 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

1 ponechať pri obnovnej ťažbe lesných porastov vo 

fáze dorubu na 1 ha najmenej o desať ks viac živých 

stojacich stromov, ktoré nie sú inváznymi 

drevinami, s priemernou hrúbkou kmeňa hlavnej 

úrovne predmetnej jednotky priestorového 

rozdelenia lesa  ako ustanovujú osobitné predpisy 

alebo program starostlivosti o lesy, a to prioritne v 

bioskupinách; smrek obyčajný možno ponechať od 

5. vegetačného stupňa 

§ 40 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

0,4 zabezpečiť najmenej na 65 % plochy odkrytej 

obnovnou ťažbou po dorube prirodzené zmladenie 

alebo prirodzené dreviny z podsadieb; to neplatí pre 

plochy vzniknuté náhodnými škodlivými činiteľmi 

§ 40 ods. 1 písm. c) 

nariadenia 

0,3 ponechať časť stanovištne prirodzených 

pionierskych drevín na dožitie a neodstraňuje ich v 

rámci výchovných zásahov a obnovných zásahov, ak 

ich zastúpenie nepresiahne 10 % pri výchovných 

zásahoch a 3% pri obnovných zásahoch 

§ 40 ods. 1 písm. d) 

nariadenia 

0,5 ponechať pri obnovnej ťažbe na 1 ha najmenej 

o sedem ks viac dutinových stromov a hniezdnych 

stromov, ak sú takto označené orgánom ochrany 

prírody, pre vtáky, ktoré sú predmetom ochrany 

územia európskeho významu ako ustanovujú 

osobitné predpisy
 

alebo platný  program 

starostlivosti o lesy;  tieto stromy sa nesmú 

zhodovať so stromami podľa § 40 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

§ 40 ods. 1 písm. e) 

nariadenia 

0,2 ponechať minimálne 5 m
3
 hrubej drevnej hmoty na 1 

ha obnovovanej plochy ako hrubé odumreté drevo v 

lesných porastoch s vekom začatia obnovy; hrubým 

odumretým drevom je stojace alebo ležiace 

odumreté drevo so strednou hrúbkou, ktorá dosahuje 

najmenej hrúbku stredného kmeňa hornej etáže 

§ 40 ods. 1 písm. f) 

nariadenia 

0,2 používať pri ťažbe biologicky odbúrateľný olej na 

mazanie reťazovej časti ťažbového stroja alebo 

motorovej píly 
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VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                          

NA OPERÁCIU LESNÍCKO-ENVIRONMENTÁLNE ZÁVÄZKY – OCHRANA 

TETROVA HLUCHÁŇA 

 

Porušenie podmienky Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na 

neprojektové opatrenie 

 

§ 41 ods. 1 písm. a) 

nariadenia 

1 vytvárať mozaikovité rozmiestnenie rozvoľnených 

a hustejších častí lesného porastu pri realizácii 

pestovných zásahov v jednotlivých lesných 

porastoch pri dodržaní zásad prebierky s 

nerovnomernou intenzitou; prebierku v určených 

lesných porastoch vykonáva s dostatočnou 

intenzitou tak, aby sa dosiahlo znížené zakmenenie 

porastu  

v skupinách mozaiky so silnejším zásahom, pričom 

najviac prípustné je zníženie na úroveň 0,7 a 

celková plošná intenzita zásahu sa môže 

pohybovať od 30 % do 70 % plochy lesného 

porastu 

§ 41 ods. 1 písm. b) 

nariadenia 

0,5 vytvoriť pre podporu čučoriedkových zárastov 

čistiny s výmerou 2 až 20 árov; ich celková 

výmera nesmie prekročiť 15 % výmery lesného 

porastu 

§ 41 ods. 1 písm. c) 

nariadenia 

0,2 udržiavať jarabinu a iné primiešané dreviny 

v podiele najmenej 10 % z celkovej výmery 

lesného porastu; ak ich je menej, ponechá všetky  

§ 41 ods. 1 písm. d) 

nariadenia 

0,7 prepojiť plochy so zníženým zakmenením 

1.  nerovnomernými prepojovacími koridormi 

alebo 

2. približovacími linkami, ktorými spojí 

prepojenie takýchto plôch s rozčlenením  

porastu; šírka približovacích liniek sa musí 

pohybovať na úrovni 3 m až 5 m podľa 

zvolenej technológie ťažby, pričom 

približovacie linky je potrebné viesť 

nerovnomerne, prípadne meniť ich šírku v 

jednotlivých úsekoch 

§ 41 ods. 1 písm. e) 

nariadenia 

0,7 realizovať lesohospodársku činnosť len v období 

od 1. augusta do 31. januára nasledujúceho 

kalendárneho roka a vylúčiť akúkoľvek rušivú 

činnosť mimo tohto obdobia 

§ 41 ods. 1 písm. f) 

nariadenia 

0,5 ponechať odumreté, vyschnuté, stojace stromy a 

ležiace stromy s hrúbkou zodpovedajúcou strednej 

hrúbke porastu a vyššou v počte najmenej o desať 

ks na 1 ha viac ako  ustanovujú osobitné predpisy 

alebo program starostlivosti o lesy; stromy nesmú 

zasahovať do trasy liniek 

§ 41 ods. 1 písm. g) 

nariadenia 

0,2 ponechať pri zásahoch cieľové stromy, ktorými sú 

hlbokozavetvené smreky, jedle, jarabina a brezy 
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VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                          

NA OPERÁCIU OCHRANA A ÚDRŽBA DREVÍN ZALOŹENÉHO 

AGROLESNÍCKEHO  SYSTÉMU 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na operáciu 

ochrana a údržba drevín založeného 

agrolesníckeho systému  

 

§ 44 ods. 2 písm. a) 

nariadenia 

0,7 

 

zabezpečiť v období údržby na poľnohospodárskej 

ploche, na ktorej bol založený agrolesnícky systém,  

riadne ošetrovanie, ochranu a údržbu vysadených 

stromov tak, aby počet životaschopných vysadených 

stromov neklesol pod úroveň 80 % 

§ 44 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

1 zabezpečiť v období údržby na poľnohospodárskej 

ploche, na ktorej bol založený agrolesnícky systém, 

dosadenie nových stromov v agrolesníckom systéme 

tak, aby sa dosiahol počet stromov najmenej 80 

ks/ha poľnohospodárskej plochy 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                           

NA OPERÁCIU OCHRANA A ÚDRŽBA DREVÍN V RÁMCI  ZALOŽENÝCH    

LÍNIOVÝCH VEGETAČNÝCH  PRVKOV 

 

Porušenie 

podmienky 

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na operáciu 

ochrana a údržba drevín v rámci založených 

líniových vegetačných prvkov 

 

§ 47 ods. 2 písm. a) 

nariadenia 

0,8 

 

zabezpečiť v období údržby na ornej pôde, na ktorej 

bol založený líniový vegetačný prvok, riadne 

ošetrovanie, ochranu a údržbu vysadených stromov 

tak, aby počet životaschopných vysadených stromov 

neklesol pod úroveň 90 % 

§ 47 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

1 zabezpečiť v období údržby na ornej pôde, na ktorej 

bol založený líniový vegetačný prvok, dosadenie 

nových stromov pre zabezpečenie podmienky podľa 

 § 47 ods. 2 písm.  a) nariadenia 

 

VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY                          

NA OPERÁCIU OCHRANA A ÚDRŽBA DREVÍN ZALESNENEJ ORNEJ PÔDY 

 

Porušenie 

podmienky  

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na operáciu 

ochrana a údržba drevín zalesnenej ornej pôdy 

 

§ 50 ods. 2 písm. a) 

nariadenia 

0,7 

 

zabezpečiť na zalesnenej ornej pôde riadnu ochranu 

a údržbu vysadených stromov tak, aby počet 

životaschopných vysadených stromov neklesol pod 

úroveň 80 % 

§ 50 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

1 zabezpečiť na zalesnenej ornej pôde dosadenie nových 

stromov pre zabezpečenie podmienky podľa § 50 ods. 2 

písm.  a) nariadenia 
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VÁHOVÉ KOEFICIENTY PRE VÝPOČET ZNÍŽENIA SUMY PODPORY NA 

OPERÁCIU PRÉMIA ZA STRATU PRÍJMU Z POĽNOHOSPODÁRSKEJ 

ČINNOSTI PRI ZALESŇOVANÍ  ORNEJ  PÔDY 

 

Porušenie 

podmienky  

Váhový 

koeficient 

Podmienky poskytnutia podpory na operáciu prémia 

za stratu príjmu z poľnohospodárskej činnosti pri 

zalesňovaní ornej pôdy  

§ 51 ods. 2 písm. a) 

nariadenia 

0,5 

 

zabezpečiť na zalesnenej ornej pôde riadnu ochranu 

a údržbu vysadených stromov tak, aby počet 

životaschopných vysadených stromov neklesol pod 

úroveň 80 % 

§ 51 ods. 2 písm. b) 

nariadenia 

0,8 zabezpečiť na zalesnenej ornej pôde dosadenie nových 

stromov pre zabezpečenie podmienky podľa § 51 ods. 2 

písm.  a) 

 

Bratislava,  20. 1. 2023                                         

Samuel Vlčan, v. r.  
                                    

27



 
 
Vestník Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky. Vydáva Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR, 
Dobrovičova 12, 812 66 Bratislava v   Slovenskej poľnohospodárskej a potravinárskej komore, Záhradnícka 21, 811 07 Bratislava. 
Tel.: 0910 239 677, email: hrobarikova@sppk.sk . Vychádza podľa potreby. 
Predplatné Vestníka Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR sa vyberá formou preddavkov.  
Objednávky a reklamácie vybavuje redakcia. 


